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Die Farben der HEWI PVD-Oberflächen harmonieren mit den Produkten führender deutscher Armaturenhersteller. Für noch mehr 
Flexibilität können bei den Pumpenköpfen individuelle Designwünsche durch die Wahl zwischen Schwarz und Weiß erfüllt werden. 

The colours of the HEWI PVD surfaces harmonise with the products of leading German fittings manufacturers. For even more flexibility, 
the pump heads can be customised by choosing between black and white. 

PVD-Oberflächen bieten in Hotels eine dauerhafte, 
edle Optik, die den täglichen Belastungen und Gäste-
wechseln mühelos standhält. Ihre Langlebigkeit redu-
ziert nicht nur Wartungsaufwände, sondern optimiert 
auch langfristig die Investitionskosten.

In hotels, PVD surfaces offer a durable, elegant look 
that effortlessly withstands daily wear and tear and 
the coming and going of guests. Their longevity not 
only reduces maintenance costs, but also optimises 
investment costs in the long term.



Die neuen PVD-Oberflächen von HEWI vereinen eine außergewöhnliche Farb-
brillanz mit technischer Exzellenz und zeichnen sich durch ihre besondere 
Kratzfestigkeit und Härte aus. Dank ihrer korrosionsbeständigen Eigenschaften 
bieten sie dauerhaften Schutz und Langlebigkeit. Jedes Stück wird in der eigenen 
Anlage in Deutschland gefertigt, die höchste Qualitätsstandards und exakte Ver-
arbeitung garantiert. Zur Auswahl stehen vier Standardfarben und acht Sonder-
farben. Entweder glänzend oder gebürstet setzen sie neue Standards in Bezug 
auf die Farbtiefe. Die PVD-Oberflächen eignen sich für unterschiedlichste An-
wendungsbereiche – sei es im Hotel, in repräsentativen öffentlichen Gebäuden 
oder im Wahlleistungsbereich in Krankenhäusern. Verfügbar sind sie für ausge-
wählte Produkte der Serien und Systeme S 900, S 900 Q und S 162. 

The new PVD surfaces from HEWI combine exceptional colour brilliance with 
technical excellence and are characterised by their special scratch resistance 
and hardness. Thanks to their corrosion-resistant properties, they offer lasting 
protection and durability. Each piece is manufactured in our own facility in 
Germany, which guarantees the highest quality standards and precise work-
manship. There is a choice of four standard colours and eight special colours. 
In either gloss or brushed finishes, they set new standards in terms of colour 
depth. The PVD surfaces are suitable for a wide range of applications – be it 
in hotels, prestigious public buildings or in the elective surgery department 
in hospitals. Available for selected products in the S 900, S 900 Q and S 162 
ranges and systems.

Metallic
Hotel



Kleines, aber feines Detail der Designlinie S 900 Q: die filigrane Ablage als integraler Bestandteil des WC-Papierhalters. 

A small but fine detail of the S 900 Q design line: the slender shelf as an integral part of the toilet roll holder. 

4 | 5

Eleganz trifft auf Funktionalität: Der Doppelhaken der 
Designvariante S 900 Q, veredelt mit einer hoch-
wertigen PVD-Beschichtung in Schwarzchrom, ist die 
ideale Wahl für stilvolle öffentliche Bereiche.

Elegance meets functionality: The double hook of the 
S 900 Q design variant, finished with a high-quality 
PVD coating in black chrome, is the ideal choice for 
stylish public areas.   



Mit der Einführung von PVD-Oberflächen für das Architektursystem S 900 und 
dessen Designvariante S 900 Q setzt HEWI neue Akzente im Bereich der barriere-   
freien Sanitärlösungen für öffentliche Bauten. Die PVD-Beschichtung, die für 
ausgewählte Produkte der beiden Systeme verfügbar ist, verbindet eine hervor-
ragende Materialqualität mit einem modernen Design. Besonders die Trendfarbe 
Schwarzchrom verleiht den Produkten eine moderne Eleganz, die sich nahtlos in 
aktuelle, anspruchsvolle Raumkonzepte einfügt. 

With the introduction of PVD surfaces for the S 900 architectural system and its 
S 900 Q design variant, HEWI is setting new standards in the field of barrier-free 
sanitary solutions for public buildings. The PVD coating, which is available for 
selected products from both systems, combines outstanding material quality 
with a modern design. The trend colour black chrome. in particular, lends the 
products a modern elegance that blends seamlessly into current, sophisticated 
room concepts.

Metallic
Public
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Die Kombination aus dem Haltegriff in Messing glänzend und dem Magnetbrausehalter, der nach den Prinzipien des Universal 
Designs gestaltet ist und sich mühelos mit einer Hand bedienen lässt, beweist, dass Komfort und Zugänglichkeit im Bad auch  
optisch überzeugen können. Dank des HEWI-Systemdesigns lässt sich ein vollständiges barrierefreies Bad ausstatten, das 
sowohl funktional als auch ästhetisch ansprechend ist. 

The combination of the support rail in polished brass and the magnetic shower holder, which is based on the principles of uni-
versal design and can be operated effortlessly with one hand, proves that comfort and accessibility in the bathroom can also  
be visually impressive. HEWI system design allows the fit-out of a complete barrier-free bathroom that is both functional and 
aesthetically pleasing. 

Glänzende Akzente für barrierefreie Bäder: Der WC-
Papierrollenhalter und die WC-Bürstengarnitur setzen 
stilvolle Highlights und schaffen ein einladendes, 
wohnliches Ambiente.

Brilliant accents for barrier-free bathrooms: The toilet 
roll holder and toilet brush unit provide stylish highlights 
and create an inviting, cosy ambience.



Im medizinischen Bereich sind Hygiene und Haltbarkeit ent- 
scheidend. PVD-Oberflächen sind ideal für den Einsatz im Bereich 
Care, da sie beständig gegenüber Desinfektionsmitteln und ab-
riebfest sind. Erhältlich in glänzenden oder gebürsteten Ausfüh-
rungen, tragen sie darüber hinaus zu einem angenehmen Wohl-
fühlklima bei, das die Genesung unterstützt und den Prinzipien 
der Healing Architecture folgt. So wird sowohl Patienten als auch 
Besuchern eine einladende und sichere Umgebung geboten. 

Hygiene and durability are crucial in the medical sector. PVD  
surfaces are ideal for use in the care sector as they are resistant 
to disinfectants and abrasion. Available in gloss or brushed finishes, 
they also contribute to a pleasant feel-good climate that supports 
recovery and follows the principles of Healing Architecture. This 
provides both patients and visitors with a welcoming and safe  
environment.

Metallic
Care



6 | 7

Die Brausestangen, Winkelgriffe und Duschhand-
läufe mit Magnetbrausehalter aus dem System 
900 stehen wahlweise mit einem Durchmesser 
von 32 mm zur Verfügung.

Gestalterisch lässt sich der Magnetbrausehalter 
unter anderem dem System 800 zuordnen  
(Interieur rechts).

The shower rails, L-shaped support rails and 
shower handrails with the magnetic shower head 
holder from System 900 are available in a diame-
ter of 32 mm.

In terms of design, the magnetic shower head 
holder can be assigned to System 800, among 
others (interior on the right).

In Edelstahl, Chrom und pulverbeschichtet in Weiß, Schwarz und Grau sowie mit PVD-Ober-
fläche folgt der Magnetbrausehalter dem minimalistischen, hochwertigen und zeitlosen Design, 
das alle Serien von HEWI auszeichnet und bildet einen weiteren Baustein im vielfältigen An-
gebot der barrierefreien Lösungen.

In stainless steel, chrome and powder-coated in white, black and grey and with PVD sur-
face, the magnetic shower head holder follows the minimalist, high-quality and timeless 
design that characterises all HEWI ranges and forms another building block in the diverse 
assortment of barrier-free solutions.



Der patentierte Magnetbrausehalter von HEWI folgt der Philo-
sophie des Universal Designs. Die einfache und leichte Höhen-
verstellung durch das Gleiten des Brausehalters aufgrund der 
Magnetfunktion, die intuitive Einhandbedienung, der stufenlos 
drehbare Konushalter sowie der Verzicht auf die weit verbreite-
ten Drucktasten und Drehknöpfe sind charakteristisch für den 
neuartigen Magnetbrausehalter. So ist das Produkt ohne Kraft-
aufwand und auch mit motorischen Einschränkungen nutzbar 
und verbessert den Duschkomfort. 

The patented magnetic shower head holder from HEWI follows 
the philosophy of universal design. Characteristic features of 
the innovative magnetic shower-head holder are easy, magnet-
based height adjustment by sliding the shower head, intuitive 
one-handed operation, a fully rotatable cone bracket, and the 
conscious lack of the buttons and knobs usually found on such 
products. The product can thus be used effortlessly, even by 
those with physical limitations, and improves showering com-
fort.

Magnetismus
Magnetism



Reflexion
Reflection

HEWI Spiegel vervollständigen das Ambiente jedes Badezim-
mers. Das erweiterte Angebot umfasst nun auch Kippspiegel mit 
schwarzem und weißem Rahmen, innovative LED-Lichtspiegel 
mit hinterleuchteten Bedienelementen sowie einen neuen mo-
torischen Kippspiegel. Diese Spiegel bestechen durch ihr redu-
ziertes, zeitloses Design und sind mit allen HEWI Sanitärserien 
kompatibel. Sie stehen für Qualität, sind aus hochwertigen Ma-
terialien wie Kristallglas gefertigt und garantieren Langlebigkeit 
und Flexibilität im Einsatz.

HEWI mirrors complete the ambience of every bathroom. The 
extended range now also includes tilting mirrors with black and 
white frames, innovative LED illuminated mirrors with backlit 
controls and a new motorised tilting mirror. These mirrors im-
press with their minimalist, timeless design and are compatible 
with all HEWI sanitary ranges. They stand for quality, are made 
of high-quality materials such as crystal glass and guarantee 
durability and flexibility in use.



EDUCATION
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Die LED-Lichtspiegel zeichnen sich durch intuitive, hinterleuchtete Bedienelemente aus, die über  
Berührung aktiviert werden. Mit den drei Sensorschaltern in der Spiegelfläche lässt sich die Helligkeit 
und Lichtfarbe individuell anpassen sowie die Beleuchtung ein- und ausschalten, was einen hohen 
Nutzerkomfort bietet. Zudem verfügen die Spiegel über eine praktische Memoryfunktion, die es 
ermöglicht, bevorzugte Einstellungen zu speichern und bei jeder Nutzung automatisch wiederherzu-
stellen.

The LED illuminated mirrors are characterised by intuitive, backlit controls that are activated by touch. 
With the three sensor switches in the mirror surface, the brightness and light colour can be individually 
adjusted, and the illumination can be switched on and off, offering a high level of convenience for the 
user. The mirrors also have a practical memory function that allows you to save your favourite settings 
and recreate these automatically each time you use them.



Der HEWI Duschsitz bietet mit seiner rutschhemmenden, strukturierten Oberfläche aus Kunststoff und der leicht gebogenen Form 
eine sichere und bequeme Sitzposition. Dank seiner platzsparenden, hochklappbaren Sitzfläche lässt er sich bei Nichtgebrauch 
mühelos verstauen. Zudem ist der Sitz robust und mit bis zu 150 kg belastbar.  

The HEWI shower seat offers a safe and comfortable sitting position with its non-slip, textured surface from synthetic material and 
slightly curved shape. Thanks to its space-saving, fold-up sitting surface, it can be easily stowed away when not in use. The seat 
is also robust and can bear loads of up to 150 kg. 
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Der HEWI Stützklappgriff überzeugt mit einer waagerechten, runden Griffebene, die sicheren Halt beim Festhalten, Abstützen und 
Aufrichten bietet. Er lässt sich nach oben klappen und gebremst nach unten senken, um Platz zu sparen. Der Stützklappgriff ist 
zudem mit zwei Aufrüstsätzen erhältlich: einem WC-Papierhalter und einem WC-Papierhalter mit Funkauslösung.

The HEWI hinged support rail impresses with a horizontal, rounded grip level that provides secure hold when steadying yourself 
and standing up. It can be folded up and lowered gently to save space. The hinged support rail is also available with two upgrade 
kits: a toilet roll holder and a toilet roll holder with remote release.  



Die perfekte Kombination aus Funktionalität und Design zeigt sich in den HEWI 
Produkten in klassischem Schwarz und Weiß. Die Farbmöglichkeiten eröffnen 
vielfältige Einsatzmöglichkeiten, die sich harmonisch in jedes Badezimmerdesign 
einfügen lassen. Der hochklappbare Duschsitz und der Stützklappgriff aus S 950 
bieten höchsten Komfort und Sicherheit und passen sich flexibel an unterschied- 
liche Bedürfnisse an. 

The perfect combination of functionality and design can be seen in HEWI products 
in classic black and white. The colour options open up a wide range of possible 
uses that can be harmoniously integrated into any bathroom design. The hinged 
shower seat and the S 950 hinged support rail offer maximum comfort and safety 
and can be flexibly adapted to different needs.

Matt
Matt



14 | 15

Die neuen, glänzenden Spenderprodukte in der Farbe Schwarz ergänzen die erfolgreiche Sanitärserie 477/801. Von Seifen- 
und Papierhandtuchspendern über Hygienekombinationen bis hin zu Abfallbehältern in verschiedenen Größen bietet HEWI ein 
durchgängiges, funktionales Sortiment, das sich zudem durch höchste Designansprüche auszeichnet. Ein Teil der Spender steht 
neben manuell bedienbaren Varianten auch in einer Sensoric-Ausführung zur Verfügung.

The new, glossy dispenser products in the colour black complement the successful 477/801 range. From soap and paper towel 
dispensers to hygiene combinations and waste bins in various sizes, HEWI offers a consistent, functional range that is also  
characterised by the highest design standards. In addition to manually operated versions, some of the dispensers are also  
available in a sensoric version.

Die Produkte der Serie 477/801 haben eine hochglän-
zende, glatte Polyamid-Oberfläche, die das ikonische 
Design der Produkte unterstreicht und zudem beson-
ders hygienisch ist.

Der Duschhocker der Serie 477/801 kombiniert Komfort 
und Sicherheit in der Dusche. Er verfügt über einen 
integrierten Stahlkern, der für maximale Stabilität sorgt, 
und mit bis zu 150 kg belastet werden kann. Die Hocker 
sind mobil und flexibel einsetzbar, sodass sie je nach 
Bedarf in verschiedenen Bereichen des Bads verwen-
det werden können. Die spiegelnde Fläche der Hocker 
unterstreicht ihre Strahlkraft und Farbbrillanz und 
schafft einen individuellen Blickfang.

The products in the 477/801 range have a high-gloss, 
smooth polyamide surface that emphasises the iconic 
design of the products and is also particularly hygienic. 

The 477/801 range shower stool combines comfort 
and safety in the shower. It has an integrated steel 
core that ensures maximum stability and support 
weights of up to 150 kg. The stools are mobile and 
flexible, so they can be used in different areas of the 
bathroom as required. The reflective surface of the 
stools underlines their radiance and colour brilliance 
and creates an individual eye-catcher.



Glanz symbolisiert Reinheit und Eleganz, Eigenschaften, die die 
spiegelpolierten Spender von HEWI aus dem System 900 per-
fekt verkörpern. Ihre hochglänzende Oberfläche setzt nicht nur 
elegante Akzente, sondern reflektiert auch das Licht auf beein-
druckende Weise. Diese Spender vereinen ästhetisches Design 
mit praktischer Funktionalität und wirken sowohl modern als 
auch zeitlos. Ideal für hochwertige Sanitärbereiche, bieten sie 
eine gelungene Kombination aus Luxus und Alltagstauglichkeit, 
ebenso wie die Sitzmöglichkeiten und die Spenderprodukte aus 
der Serie 477/801. 

Gloss symbolises purity and elegance, qualities that are perfect-
ly embodied by HEWI's mirror-polished System 900 dispensers. 
Their high-gloss surface not only sets elegant accents, but also 
reflects the light in an impressive way. These dispensers com-
bine aesthetic design with practical functionality and look both 
modern and timeless. Ideal for high-quality sanitary areas, they 
offer a successful combination of luxury and suitability for ever-
yday use, just like the seating options and the dispenser products 
from the 477/801 range.

Glanz
Glossy





Die Re-Sitzfamilie von HEWI besteht aus drei Hockern und zwei Badstühlen 
und ist aus Post-Industrial Rezyklat gefertigt, das zum Teil von HEWI selbst 
stammt sowie von einem regional ansässigen Produzenten bezogen wird. Die 
Produkte sind in Waldgrün und Dunkles Granitgrau verfügbar und können mit 
einem filigranen Rundrohrgestell in mattem Schwarz oder neu in Chrom kombi-
niert werden. 

HEWI's new Re-seat family consists of three stools and two bathchairs and is 
made from post-industrial recyclate, some of which comes from HEWI itself 
and some sourced from a regionally based producer. The products are available 
in forest green and dark granite grey and can be combined with a slender round 
tubular frame in matt black or now also in chrome. 

Ecodesign
Ecodesign
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Die HEWI Tür-und Fensterbeschläge S 111 und S 162 
aus Polyamid verfügen über eine individuelle, produkt-
spezifische Environmental Product Declaration (EPD), 
die ihre umweltrelevanten Eigenschaften transparent 
darstellt.

HEWI S 111 and S 162 polyamide door and window 
fittings have an individual, product-specific Environ-
mental Product Declaration (EPD) that transparently 
presents their environmentally relevant properties.
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Das HEWI Türdrückersortiment wurde um die T-Technik erweitert, die speziell für Zimmertüren von Privatgebäuden und mittel-
frequentierten Objekten geeignet ist. Diese Technik ist verfügbar mit Rundrosetten, Zimmergarnituren und Frei-Besetzt-Garnituren 
der Modelle 111X, 162X und 270X. Die Garnituren sind für Türstärken von 28,1 bis 58,0 mm erhältlich. 

The HEWI lever handle range has been extended to include T-technology, which is especially suitable for interior doors in private 
buildings and medium-traffic properties. This technology is available with round roses, standard door fittings and vacant/engaged 
fittings of the 111X, 162X and 270X models. The fittings are available for door thicknesses from 28.1 to 58.0 mm.



Das Baubeschlagsortiment von HEWI wird kontinuierlich weiter-
entwickelt, um innovative Lösungen und Gestaltungsoptionen 
zu bieten. Neben der Einführung der neuen Montagetechnik 
T-Technik sind die Edelstahldrücker S 111X und S 162X jetzt 
auch pulverbeschichtet in Schwarz matt erhältlich, was moderne 
Raumkonzepte unterstützt. Darüber hinaus verfügen die Tür- 
und Fensterbeschläge S 111 und S 162 aus Polyamid über ein 
EPD-Zertifikat, das ihre umweltrelevanten Eigenschaften trans-
parent darstellt. 

HEWI's range of architectural hardware is continuously being 
developed to offer innovative solutions and design options. In 
addition to the introduction of the new T-technology mounting 
system, the S 111X and S 162X stainless steel lever handles are 
now also available powder-coated in matt black, which is com-
patible with modern interior design concepts. In addition, the  
S 111 and S 162 polyamide door and window fittings have an 
EPD certificate that transparently reflects their environmentally 
relevant properties.

Beschlag
Fitting




